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		[bookmark: RANGE!B1:J24]FIP TABLE 1.1 

	THEME 1.1: GHG EMISSION REDUCTIONS OR AVOIDANCE/ENHANCEMENT OF CARBON STOCKS




	<Country>                                                                                        Lead MDB: IBRD
	
	
	
	
	
	 

	Other implementing MDBs:
	BM
	
	Level: Project
	 

	Endorsed FIP funding (million USD):
	36.9
	
	
	
	
	
	 

	Co-financing (million USD):
	
	
	
	
	
	
	

	
	Reporting period  
	 From:
	01/01/2017
	                             To: 31/12/2017
	
	

	Table 1.1

	Unit
	Reference emissions level/baseline
(if applicable)
	Target 1[footnoteRef:1] [1:   Target 1: Target achieved during the implementation of the investment plan (ending with the financial closure of the last project supported under the investment plan)] 

(Expected results after the financial closure of the last project/program under the investment plan)
	Target 2[footnoteRef:2] [2:  Target 2: Projection of the target taking into account the lifetime of the results achieved through the implementation of the investment plan.] 

(Lifetime projection of expected results of projects/programs under the investment plan)
	Reporting year
Actual annual

	GHG emission reductions/avoidance/ enhancement of carbon stock (Total)[footnoteRef:3] [3:  Where possible, countries are encouraged to disaggregate total GHG savings into GHG emissions from reduced deforestation and forest degradation and GHG emissions sequestered (enhancement of carbon stocks, reforestation, afforestation, etc.). ] 

	Million tons of CO2 equivalent
	
-1,86

	-3,25
	16.1
(15 ans)
	
3,16	Comment by Rocio Sanz Cortes: this is coming from 2,881,268 +259,785+23,006 tCO2 = 3,164,059 tCO2e

	GHG emissions from reduced/avoided deforestation and forest degradation
	Million tons of CO2 equivalent
	-1,86

	-2,45
	15 3 (15 ans)
	
2,88

	GHG sequestered through natural regeneration, re- and afforestation, and other related activities
	Million tons of CO2 equivalent
	0.8
	0,8
	1,1 (15 ans)
	
0,28

	Type of forest(s)
	A/R :  l’association d’acacia-manioc avec éventuellement l’ajout de palmiers, fruitiers et autres cultures vivrières
RNA : fruitiers, acacia 

	Area covered
	Composante 1 : 3 215 ha / Province de Mai Ndombe
Composante 2a : 3 580 ha / les plantations avec le secteur privé ont commencé en 2017
Composante 3 : 5 613 ha / Province du Kongo Central + Plateau de Batéké

	Investment plan lifetime
	5 ans (2015-2020)

	Please specify methodology/ies used for GHG accounting (e.g., by project/program), including the start year and period for the Reference Emissions Level
1.1 Déforestation évitée : les réductions d'émissions de GES proviennent des investissements directs du PIREDD Plateaux visant à réduire la pression sur la forêts en proposant des moyens d'existence alternatifs aux communautés. Le niveau de référence revu et les résultats pour 2015-2016 seront fournis en 2018. Les évaluations des résultats seront effectuées pour 2016-2018 (décembre 2018), 2018-2020 (décembre 2020) et 2020-2022 (décembre 2022). Dans l'attente des résultats, les données de ERPD (8 nov 2016) sont renseignées : niveau de référence annuel des émissions de 48 022 794 T, soit 240 113 970 T sur 5 ans. Réduction de 3% des émissions, soit 1 440 684 T par an ou 2 881 268 T pour 2016/2017.

1.2 Reboisement et Afforestation : Les atténuations d'émissions de GES proviennent des schémas d'afforestation et de reboisement dans le bassin d'approvisionnement de Kinshasa. Application du proxy (modèle Mampu / Ibi Bateke) : Nombre Ha d’agroforesterie * 15 TC02 * nombre d’années. 2015 :3 525 T, 2016 : 70 140 T, 2017 : 186 120 T = 259 785 T. 

1.3 Performance énergétique (autre) : Les réductions d'émissions provenant des investissements indirects visant à améliorer l'efficacité énergétique des foyers améliorés dans le Bassin de Kinshasa sont mesurés à partir de la méthode CDM-Small-scale Methodology (AMS-II.G.) "Energy efficiency measures in thermal applications of non-renewable biomass". Avec 4 150 FA distribués jusqu’à décembre 2017, réduction de 23 006 T. 


	Please provide a brief description of the interventions (context and objective).
L’objectif global du PGAPF est d’améliorer les conditions de vie et la gestion des paysages forestiers, afin de réduire les émissions de gaz à effet de serre liées à la déforestation et à la dégradation forestière. Il comprend 4 composantes. La composante 1 est le Projet Intégré REDD+ du Plateau (le PIREDD Plateau). La composante 2a concerne les plantations agroforestières en savane du secteur privé (de 50 à 500 ha). La composante 2b cible la diminution de la consommation de bois énergie par les ménages urbains en soutien aux entrepreneurs privés engagés dans la diffusion de foyers améliorés. La composante 3, soutien 7 Agences Locales d’Exécution (ALE) majoritairement situées dans la Province du Kongo Central, mais aussi sur le Plateau des Bateke et une partie du Territoire de Kenge (Bukanga Lonzo) pour y diffuser l’agroforesterie communautaire et privée à petite échelle (de 1 à 50 ha), en savane. La composante 4 concerne la gestion du projet par l’Unité de Coordination du PIF (UC-PIF). 

	What have been key contributions (successes) of FIP regarding GHG emission reductions/avoidance/enhancement of carbon stock in your country context during this reporting year? Attente des résultats du MRV Mai Ndombe pour confirmer les résultats provenant de la gestion améliorée des paysages forestiers.

	What have been your key challenges and what opportunities for improvement do you see? Renforcer la distribution de foyers améliorés dans le bassin de Kinshasa. 




FIP FORM 1.1
THEME 1.1: GHG EMISSION REDUCTIONS OR AVOIDANCE/ ENHANCEMENT OF CARBON STOCKS
Level: Investment plan 

Please answer the following question with a narrative description of the results achieved by the FIP investment plan in your country in the reporting year. If data is available, you may also compare progress made in the reporting year to the previous one (i.e., number of hectares reforested). GHG emission reductions or carbon stocks enhancements are reported at start, mid-term, and end of investment plan implementation.  
1. Which actions were taken by your country to bring areas under sustainable practices (sustainable forest management or sustainable land management practices) or to reduce GHG emissions/enhance carbon stocks? Please describe tree species planted, benefitting populations, ecosystems, and other relevant information.
Concernant les émissions liées à la déforestation et la dégradation des forêts, les activités du PIREDD Plateaux se sont poursuivues en 2017 avec notamment le renforcement des instances de gouvernance (cf. thème 2.2) et l’élaboration de plans de gestion des ressources naturelles (cf. thème 2.3). 
Concernant la séquestration ou l’absorption de carbone, la superficie totale des plantations atteint fin 2017, 12 408 ha, soit 62% de l’objectif de 20 000 ha du PGAPF.  Les différentes associations utilisées dans l’agroforesterie dont les essences essentielles utilisées sont l’acacia avec des ouvertures de choix consensuel des arbres fruitiers (avocatier, oranger, mandarinier, etc.), des lianes comestibles et des espèces locales à croissance rapide et à chenille. 7 014 fermiers sont bénéficiaires du PGAPF en décembre 2017. 

Durant l’année 2017, la composante 2b du PGAPF a permis de relancer l’activité de l’entreprise de foyer amélioré Biso Na Bino à Kinshasa.

	FIP TABLE 1.2

	THEME 1.2: LIVELIHOODS CO-BENEFITS        

	<Country>                                                                           Implementing MDB:
	 BM
	
	Level: Project/program

	Executing agency:
	
	
	Project/program title: 
	PGAPF
	 

	Amount of FIP funding (million USD):
	36.9
	
	
	
	
	
	
	 

	   Co-financing (million USD):
	
	
	
	
	
	
	
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	 

	Date of MDB approval: 
	01/01/2017
	Reporting date
	31/12/2017
	
	 

	Table 1.2B


	Baseline
	Target at the time of MDB approval
	Reporting year 
Actual 
annual
	

Additional information


	Please use livelihood co-benefits indicators identified in your project/program. Use only the number of beneficiaries or households as your metric. If households are used, please indicate the average number of people per household and the source for that information.
Please also disaggregate for each indicator the number of beneficiaries by gender 
	 
	 
	 
 
	 

	1. Bénéficiaires agroforesterie

Indicator:
	Total
	0
	 2993
	7 015
	

	
	Men
	0
	2083
	4951
	

	
	Women
	 0
	 910
	2064
	

	2. Employment 
Indicator: 112 emplois fixes avec des contrats signés ;
- 2000 emplois journaliers/tacherons.
	Total
	0 
	Non defini
	2112 
	112 emplois fixes avec des contrats signés ;
2000 emplois journaliers/tacherons.

	
	Men
	
	Non defini
	1479
	

	
	Women
	
	Non defini
	633
	

	3. Bénéfices monétaires et non monétaires

	Total
	 
	 
	 
	Etude en cours 

	4. 
	Men
	
	
	
	

	5. 
	Women
	
	
	
	

	6. Bénéfices monétaires et non monétaires / femmes
	Total
	
	
	
	Etude en cours

	
	Men
	
	
	
	

	
	Women
	
	
	
	

	7. Mise en place de nouvelles approches*
	Score
	0
	4
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	Cet indicateur mesure les innovations produites par le projet en donnant un score (1 point pour l'élaboration d'une nouvelle approche, 1 point pour sa mise en œuvre, 1 point pour une mise en œuvre satisfaisante). Le projet a atteint un score de 8 pour l’élaboration et la mise en œuvre des Paiements pour Services Environnementaux – agroforesterie (2 points), l’élaboration et la mise en œuvre des Paiements pour Services Environnementaux – mise en défens des savanes anthropiques (2 point), l’élaboration et la mise en œuvre des mécanismes de cofinancements du secteur privés (2 points), l’élaboration et la mise en œuvre de l’association agroforesterie / PNFL (2 points).  

	8. Consultation des populations


	Total
	0
	15406
	
	Compilation des données en cours

	
	Men
	0
	7241
	
	

	
	Women
	0
	8165
	
	

	9. Other relevant benefits
Villages PSE


	Nbr
	0
	48
	
           
      123
	Sur les 199 Comités locaux de Développement appuyés par le PIREDD Plateaux, 123 bénéficient de contrats PSE (61%)

	10. Nombre de FA distribués
	Nbr
	0
	0
	4 150
	Par l’entreprise Biso Na Bino

	
What have been key contributions (successes) of FIP regarding livelihoods co-benefits in your country context during this reporting year?


	L’un des impacts positifs immédiats associés au projet constitue la création d’emplois directs au niveau des ALEs et certains emplois indirects et/ou temporaires pendant la mise en œuvre. La réhabilitation des points chauds des routes, des digues et pont mais aussi la construction de bureau ont permis de stimuler et créer plusieurs emplois temporaires locaux comme des techniciens, des ouvriers, des manœuvres pour le dessouchage, préparation de terrain, travail dans la pépinière, transport des plantules. 
Les différents fonds obtenus par les communautés dans le cadre des efforts de protection des zones forestières servent à la mise en place ou réhabilitions des biens communautaires sociaux de base (école, source d’eau, église etc.) mais aussi à la création des nouvelles unités de production ou génératrices de revenu (achat de machines de transformation, augmentation du capital etc.) et/ou paiement de frais académiques des enfants.

	
What have been your key challenges and what opportunities for improvement do you see?


	
Poursuivre les activités d’agroforesterie avec de nouveaux bénéficiaires
Renforcer les appuis à la distribution de foyers améliorés. 





		
		FIP TABLE 1.1 

	THEME 1.1: GHG EMISSION REDUCTIONS OR AVOIDANCE/ENHANCEMENT OF CARBON STOCKS




	<Country>                                                                                        Lead MDB:BAD
	
	
	
	
	
	 

	Other implementing MDBs:
	
	
	Level: Project
	 

	Endorsed FIP funding (million USD):
	21.1
	
	
	
	
	
	 

	Co-financing (million USD):
	
	
	
	
	
	
	

	
	Reporting period  
	 From:
	01/01/2017
	                             To: 31/12/2017
	
	

	Table 1.1

	Unit
	Reference emissions level/baseline
(if applicable)
	Target 1[footnoteRef:4] [4:   Target 1: Target achieved during the implementation of the investment plan (ending with the financial closure of the last project supported under the investment plan)] 

(Expected results after the financial closure of the last project/program under the investment plan)
	Target 2[footnoteRef:5] [5:  Target 2: Projection of the target taking into account the lifetime of the results achieved through the implementation of the investment plan.] 

(Lifetime projection of expected results of projects/programs under the investment plan)
	Reporting year 
Actual annual

	GHG emission reductions/avoidance/ enhancement of carbon stock (Total)[footnoteRef:6] [6:  Where possible, countries are encouraged to disaggregate total GHG savings into GHG emissions from reduced deforestation and forest degradation and GHG emissions sequestered (enhancement of carbon stocks, reforestation, afforestation, etc.). ] 

	Million tons of CO2 equivalent
	
-0,29

	-0,95
	4,00
(25 ans)
	
0.00

	GHG emissions from reduced/avoided deforestation and forest degradation
	Million tons of CO2 equivalent
	-0,29
	-0,18
	3,00
	
0.00

	GHG sequestered through natural regeneration, re- and afforestation, and other related activities
	Million tons of CO2 equivalent
	0
	0,77
	1,08
	
0.00


	Type of forest(s)
	Pas d’information à fournir à ce stade, car les activités sur le terrain n’ont pas encore débuté. 
Les activités du projet prévoient : A/R : Plantations essences forestières à croissance rapide, RNA : Savane arbustive et la foresterie communautaire : forêts primaire

	Area covered
	[bookmark: _GoBack]Pas d’information à fournir à ce stade, car les activités sur le terrain n’ont pas encore débuté, mais le projet prévoit 10500 hectares (ha)

	Investment plan lifetime
	25 years

	Please specify methodology/ies used for GHG accounting (e.g., by project/program), including the start year and period for the Reference Emissions Level
Annexe 2 : méthode pour la comptabilisation des GES dans le projet BAD/PIREDD MBKIS

	Please provide a brief description of the interventions (context and objective). 
Le projet supervisé par la BAD est un projet Intégré REDD dans les trois bassins d’approvisionnement de Kisangani, Kananga et Mbuji-Mayi. Il vise la réduction des émissions dues à la déforestation et à la dégradation des forets. Il prévoit de mettre en place des activités sectorielles et habilitantes pour répondre aux objectifs de la REDD+ selon le Plan d’Investissement de la RDC. Il a deux composantes dont l’une est dédiée à la gestion durable des forêts et l’autre vise l’amélioration des paysages forestiers par la mise en œuvre des activités agro forestières à petite échelle dans les zones prioritaires (à déforestation et dégradation élevées).

	What have been key contributions (successes) of FIP regarding GHG emission reductions/avoidance/enhancement of carbon stock in your country context during this reporting year? Rien à signaler

	What have been your key challenges and what opportunities for improvement do you see?
Le processus de recrutement des Agences Locales d’Exécution a fait l’objet d’une relance en mars 2017 et le processus de signature du contrat interviendra en 2018.




FIP FORM 1.1
THEME 1.1: GHG EMISSION REDUCTIONS OR AVOIDANCE/ ENHANCEMENT OF CARBON STOCKS
Level: Investment plan 

Please answer the following question with a narrative description of the results achieved by the FIP investment plan in your country in the reporting year. If data is available, you may also compare progress made in the reporting year to the previous one (i.e., number of hectares reforested). GHG emission reductions or carbon stocks enhancements are reported at start, mid-term, and end of investment plan implementation.  
2. Which actions were taken by your country to bring areas under sustainable practices (sustainable forest management or sustainable land management practices) or to reduce GHG emissions/enhance carbon stocks? Please describe tree species planted, benefitting populations, ecosystems, and other relevant information.
Le Projet Intégré de Réduction d’Emission dans les bassins d’approvisionnement de Mbuji Mayi Kananga et Kisangani, PIREDD/MBKIS » est entré en vigueur en mars 2015, pour un montant total de 21.5 millions de dollars américains avec pour objectif global de réduire les émissions de gaz à effet de serre (GES) issues de la déforestation et de la dégradation des forêts tout en luttant contre la pauvreté. Les zones d’interventions du projet sont les provinces du Kasaï orientale (territoires de Miabi, Lupatapata et Luilu), Kasai Central (territoires de Kazumba, Demba et Dibelemge) et de la Tshopo (territoires de Banalia, Opala et Luduya-Bera). La date de clôture du projet est prévue pour le 30 juin 2019.
Au stade actuel, réalisant l’une des conditions de mise en vigueur de l’accord de don, il a été procédé à la mise en place, depuis mars 2015, des Coordinations provinciales du Projet qui ont réalisé des activités basées sur l’état des lieux des zones du projet. 
Les prévisions des réalisations sont en termes d’objectifs : 
A. Bassins de Mbuji Mayi

· 2 000 ha des forêts naturelles dotées des plans simples de gestion durable a Buena muntu dans le territoire de Lupatapata
· 2 000 ha de boisements territoriaux 
· 5 000 ha des plantations pures essences à croissance rapide dans les territoires de Luilu, et Miabi
· 1 000 ha des forêts secondaires mise sous régime de régénération naturelle

B. Bassins de Kananga

· 3500 ha des forêts naturelles dotées des plans simples de gestion durable dont 2000 ha à Kazumba et 1500 ha à Demba
· 1 000 ha des plantations pures essences à croissance rapide dans les territoires de Demba et Dimbelenge.
· 2000 ha des forêts naturelles mise sous régime de régénération naturelle à Kananga
· Des pépiniéristes micro entrepreneurs identifiés et formés pour produire des plants nécessaires à la mise en place de 2000 ha des plantations et 2000 ha d’enrichissement, ainsi que 1500 micro boisement à Kananga.

C. Bassins de Kisangani

· 3 000 ha des forêts naturelles dotées des plans simples de gestion durable le territoire à Bengamisa.
· 1 000 ha de micro boisements territoriaux 
· 1 500 ha des plantations pures essences à croissance rapide 
· 500 ha d’agroforesteries développées par la mise en place de micro plantation familiales. 
· 2 905 ha de forêt classée de Masako dans le territoire de Luduyu-Bera sont sous Plan Simple de Gestion
· 1 000 ha des forêts primaires mises sous régime de régénération naturelle assistée

Le projet a enregistré un retard avec la relance du processus de recrutement des Agences Locales d’Exécution (en cours de finalisation)






	FIP TABLE 1.2

	THEME 1.2: LIVELIHOODS CO-BENEFITS        

	<Country>                                                                           Implementing MDB:
	 
	
	Level: Project/program

	Executing agency:
	BAD
	
	Project/program title:
	PIREDD/MBKIS
	 

	Amount of FIP funding (million USD):
	21.1
	
	
	
	
	
	
	 

	   Co-financing (million USD):
	
	
	
	
	
	
	
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	 

	Date of MDB approval: 
	01/01/2018
	Reporting date
	31/01/2018
	
	 

	Table 1.2B


	Baseline
	Target at the time of MDB approval
	Reporting year 
Actual 
annual
	

Additional information


	Please use livelihood co-benefits indicators identified in your project/program. Use only the number of beneficiaries or households as your metric. If households are used, please indicate the average number of people per household and the source for that information.
Please also disaggregate for each indicator the number of beneficiaries by gender 
	 
	 
	 
 
	 

	1. Income 

Indicator:
	Total
	 4000
	20,000 
	0 
	RAS

	
	Men
	
	10000
	0
	RAS

	
	Women
	 
	 10000
	 0
	RAS

	2. Employment 

Indicator:
	Total
	 
	 20000 (sur trois an)
	 0
	RAS

	
	Men
	
	
	0
	RAS

	
	Women
	
	
	0
	RAS

	3. Entrepreneurship
Indicator:
	Total
	 
	 
	 0
	RAS

	
	Men
	
	
	0
	RAS

	
	Women
	
	
	0
	RAS

	
	Men
	
	
	0
	RAS

	
	Women
	
	
	0
	RAS

	4. Other relevant benefits

Indicator:
Nombre des participants a des activités de formation sur l’amelioration des ressources forestiéres, gestion de paysage forestier et agroforestier
	
	
	
	0
	RAS

	
	PA
	0
	500
	0
	RAS

	
	Agents forestiers
	0
	40
	0
	RAS

	
	Agents fonciers de groupement
	0
	210
	0
	RAS

	
	Femme/PFNL
	0
	800
	0
	RAS

	Nombre de structure socioenomique realisées
	
	0
	70
	0
	RAS

	Pourcentage dimuntion de la pauvreté
	
	87.7 %(2014)
	81.4 %
	0
	RAS

	
What have been key contributions (successes) of FIP regarding livelihoods co-benefits in your country context during this reporting year?


	

	
What have been your key challenges and what opportunities for improvement do you see?


	· Finalisation du processus de recrutement et signature des contrats avec les ALES

	· Debut des activités sur le terrain


																																
FIP FORM 1.2
THEME 1.2: LIVELIHOODS CO-BENEFITS
Level: Investment plan 

Please answer the following questions with a narrative description of the results achieved by the FIP investment plan in your country in the reporting year. Explain the progress made in the reporting year, compared to the previous one. Please provide one narrative for each relevant aspect, such as income, employment, entrepreneurship, access to finance, education, health, or others.
1. Number of beneficiaries: 
La Composante 1 appuie le fonctionnement de 14 Comités Agricoles Rural de Gestion (CART) qui regroupent les autorités locales et coutumières ainsi que les leaders de la société civile au niveau des Territoires et des Groupements. La Composante supporte également 199 communautés locales regroupées en CLD. Enfin, elle appuie les activités agroforestières auprès de 3 772 paysans et 4 petits concessionnaires fermiers. Près de 4 250 paysans supplémentaires sont prévus d’ici la fin du projet. 
La Composante 2a soutient 48 concessionnaires privés pour le développement de système agroforestiers dans les provinces du Kwango, du Kongo central et la ville Province de Kinshasa. 
La Composante 2b soutient l’entreprise Kinoise de production de foyers améliorés Biso Na Bino (BNB) depuis début 2017. Fin novembre, 4 150 ménages bénéficient des FA produits par BNB. La sélection d’entreprises pour de nouveaux appuis durant la deuxième phase du projet est en cours.
La Composante 3 appuie 2 993 paysans et 202 petits fermiers pour les activités agroforestières dans le Kongo Central, le Kwilu et la commune de Maluku (Kinshasa). Près de 2 250 paysans et 60 fermiers supplémentaires sont prévus par les ALE. Ces dernières renforcent également 17 CARG et 208 CLD  
2. Which actions were taken to provide livelihood co-benefits (monetary or non-monetary benefits) that beneficiaries received?
· Appui technique en agroforesterie (labour mécanisé, intrants agricoles, pépinières, formation sur la gestion de la terre) 
· Appui à l’apiculture 
· Appui à la diffusion de nouvelles espèces à croissance rapide et d’utilité alimentaire
· Appui à la structuration du milieu et de la mise en place des comités de gestion du terroir
· Les paiements pour services environnementaux pour l’agroforesterie et la mise en défens des savanes anthropiques
· Le mécanisme innovant de soutien au secteur privé (composante 2a) à travers un cofinancement des activités dans la mise en place des champs agroforestiers
· La facilitation de l’évacuation de certaines récoltes des bénéficiaires dans les points de ventes locaux.
· L’appui à la participation des voyages d’échange des bénéficiaires en vue d’évaluer et apprécier la cible de production d’un système agroforestier du modèle Mampu.

3. Who was involved? Were any partnerships established? 
· Contrat de collaboration entre les Agences Locales d’Exécution et les Comités Locaux de développement pour la mise en œuvre des activités
· Contrat de partenariat avec des porteurs de projet privé pour la mise en œuvre de la Composante 2a du PGAPF
· Accord de collaboration entre le projet et les services techniques décentralisés pour le suivi des activités
· Mis en place du comité de pilotage regroupant le secteur privé, les services de l’état, la société civile et les représentants des organisations locales pour les orientations stratégiques provincial de la mise en œuvre des activités 
4. Why did it make a difference?
Cette approche avec les structures locales à la base a permis un renforcement des acquis, l’introduction de nouvelles approches agroforestières, une meilleure gestion du terroir et une meilleure vision dans la planification de l’utilisation durable des terres et des forêts par les communautés. 
5. Will benefits last after the project is completed? Explain.
A l’issue du projet, les paysans et concessionnaires bénéficieront des récoltes provenant des plantations du projet. Avec la responsabilisation des communautés bénéficiaires et les différentes formations acquises sur l’utilisation de nouvelles approches dans le choix de site, la préparation et la gestion des pépinières ; elles seront outillées pour poursuivre les activités. Leurs revenus en seront d’autant plus augmentés avec la diversification des activités (apiculture, plantes médicinales). La sécurité alimentaire sera également renforcée. 
En outre, les acquis du projet pourront être pérenniser dans le cadre de la troisième phase des paiements aux résultats de la stratégie REDD+. 
6. How do they impact vulnerable groups?
· Possibilité d’augmenter des revenus pour les groupes vulnérables où nous accordons une attention particulière dans le choix participatif des bénéficiaires
· Une forte représentation des femmes dans les organes de décision dans les structures locales de développement
· Une formation accrue et apprentissage dans la gestion durable des terres et utilisation de nouvelles approches agroforestières
· Participation des communautés locales autochtones dans l’élaboration de leurs propres documents de développement 


FIP FORM 2.1
THEME 2.1: BIODIVERSITY AND OTHER ENVIRONMENTAL SERVICES 
Level: Investment plan 

Please answer the following questions with a narrative description of the results achieved by the FIP investment plan in your country in the reporting year. Explain the progress made in the reporting year, compared to the previous one.  
1. Which activities have been conducted in the reporting period to reduce the loss of habitats and other environmental services?
Le FIP participe à la gestion des ressources naturelles, à la réduction de la perte des habitats naturelles et à l’augmentation des services écosystémiques à travers la mise en place des plantations agroforestières et la mise en défens des savanes ainsi que des forêts dans les trois composantes du PGAPF. Il apporte également des appuis à la conservation des espèces dans le parc marin des mangroves (plus de 70 000 hectares) en travaillant en étroite collaboration avec l’Institut Congolais de Conservation de la Nature qui permettent l’augmentation des espèces tant fauniques que floristiques.
En terme d’innovation, le FIP travail en collaboration avec le jardin botanique de Kisantu (Kongo Central) avec des activités de création d’une banque des semences, la domestication des espèces menacées (floristiques, alimentaires et médicinales), la multiplication et l’introduction des espèces forestières à chenilles dans les systèmes agroforestiers.
2. What have been key contributions (successes) of FIP interventions regarding biodiversity and environmental services in your country context during this reporting year?
L’introduction d’un nouveau type d’agriculture (agroforesterie) et du maraîchage dans les îles du fleuve vise à diminuer les pressions sur les ressources halieutiques dans le territoire de Yumbi (Mai Ndombe) et concoure ainsi au renforcement de la sécurité alimentaire.
En plus durant l’année en cours, plusieurs innovations ont été réalisées dont : 
· La domestication du produit forestier non ligneux Lippia multiflora (Thé de savane localement appelé Bulukutu) en association avec les bananiers plantains et les fruitiers menacés de disparition qui permet l’amélioration de la rentabilité environnementale et économique du système agroforestier 
· Association cultures et acacia, Ricinededron heideloti (arbres à chenille), et Terminalia superba (limba) ainsi que plusieurs alternatives de gestion durable des ressources naturelles 
· Innovation (Jardin Botanique de Kisantu) : banque semencière pour la multiplication et la disponibilité des matériels végétaux avec l’appui de la construction des propagateurs d'enracinement pour la production et la multiplication des Mondia Withei (Kimbiolongo) et le Gnetum Africanum (mfumbua) lianes forestières d'intérêt alimentaire, économique et médicinales mais aussi de Pentachletra macrophylla qui est une essence à croissance rapide dont le bois sert à la fabrication de la braise et offre un bois de service de qualité, et se trouve être une plante hôte à chenilles (Imbrasia Obscura).

3. What have been your key challenges and what are opportunities for improvement?
· Le principal défi réside dans la capitalisation des expériences et des innovations réussites afin qu’elles soient disséminées au-delà du périmètre du projet.  
4. Other criteria:




FIP FORM 2.2
THEME 2.2: GOVERNANCE
Level: Investment plan

Please answer the following questions with a narrative description of the results achieved by the FIP investment plan in your country in the reporting year. Explain the progress made in the reporting year, compared to the previous one.  
1. How has FIP contributed to ensuring that stakeholder processes allow the participation of marginalized or vulnerable groups, such as women and indigenous or traditional groups, in forest-related decision-making processes?
La stratégie suivie par le PIF est d’appuyer la formulation et la mise en œuvre des politiques de développement cohérentes en créant ou redynamisant les cadres de gestion multisectorielles des ressources naturelles. Les différentes instances de consultations mis en place au niveau des territoires, secteurs, chefferies et terroirs des provinces de Mai Ndombe, du Kongo Central et de Kwango ont continué à être appuyées. Les différentes parties prenantes se réunissent régulièrement pour établir ou suivre les plans d’action de leur zone d’intervention. Elles permettent aussi d’assurer la mise en œuvre cohérente et participative des activités du PGAPF.   Au total, ce sont 12 territoires, 55 secteurs/chefferies/communes et plus de 400 Comités Locaux de Développement qui sont appuyés par le projet. 
Une attention spéciale est apportée aux femmes pour s’assurer de leur pleine participation dans les activités du PGAPF. Par exemple, les Comités Agricoles Ruraux de Gestion des Territoires et les Comités Locaux de Développement sont composés à respectivement 30% et 34% de femmes pour la composante 1 du PGAPF. Elles représentent 30% des bénéficiaires paysans.  
2. How has FIP contributed to the quality, timeliness, comprehensiveness, and accessibility of forest-related information available to stakeholders, including public notice and dialogue on pending actions?
Pour les deux provinces recevant les investissements du PGAPF (Mai Ndombe et Kongo Central), les Gouverneurs avaient installé les comités de pilotage provinciaux en septembre 2016. Présidés par le Gouverneur pour le Mai Ndombe et par le Ministre en charge de l’Environnement pour le Kongo Central. Ces comités regroupent les représentants du Ministère au niveau National, de ministères provinciaux, de la société civile et du secteur privé. Ils ont pour principale mission de suivre et orienter les interventions du PGAPF. Sur la période du rapport, le Comité de pilotage s’est réuni à deux reprises pour le Kongo Central et une fois pour le Mai Ndombe. 
En outre, les Conseil Agricoles Ruraux de Gestion se réunissent trimestriellement afin de suivre et coordonner les activités au niveau opérationnel. Ils participent également à des actions de sensibilisations et sont responsables de relayer les informations auprès des populations. Dans le cadre de la stratégie de communication, les radios locales sont aussi partenaires du projet et permettent de toucher directement les bénéficiaires. 
En plus, le site web du PIF (www.pifrdc.org) rend continuellement compte au public de l’état d’avancement du projet.
3. What have been key contributions (successes) of FIP regarding forest governance in your country context during this reporting year?
Le PIF s’appuie sur des plateformes de gouvernance opérationnelles à tous les niveaux qui se réunissent régulièrement et maîtrisent les enjeux du projet. Les succès qui peuvent être présentés pour la période du rapport sont les suivants :
· Au niveau des Provinces, une meilleure coordination entre les projets notamment pour les activités de réhabilitation des infrastructures routières ;
· Au niveau des Territoires, des travaux sur l’aménagement du territoire avec l’élaboration de Plans de Développement des Territoires et sur les limites foncières des terroirs ;
· Au niveau des Terroirs, l’amélioration de la gestion des ressources naturelles avec l’élaboration des plans et l’établissement de paiements pour services environnementaux avec les Comités locaux de développement.
En outre, les administrations locales (environnement, agriculture, développement local, foncier, intérieur), qui ont été renforcées dans leurs capacités, sont parties prenantes des instances de gouvernance et participent activement à la mise en œuvre du projet.    

4. What have been your key challenges and what are opportunities for improvement?
Les principaux défis résident dans le renforcement des interactions entre les différents niveaux de gouvernance.
5. Other criteria:


FIP FORM 2.3
THEME 2.3: TENURE, RIGHTS, AND ACCESS
Level: Investment plan 

Please answer the following questions with a narrative description of the results achieved by FIP investment plan in your country in the reporting year. Explain the progress made in the reporting year, compared to the previous one.  
1. Which actions have been taken to improve the legal frameworks to protect forest-related property rights and access for all forest stakeholders, including women and indigenous peoples?
Le PGAPF accompagne les Comités Locaux de Développement dans l’élaboration de près de 300 plans de développement des terroirs. Ceci constitue la première étape du processus de sécurisation foncière des communautés locales. Sur une base participative, ce processus permet en effet la délimitation des terroirs villageois et /ou l’identification de conflits entre communautés (des Agences Locales d’Exécution ont accompagné une dizaine de communauté dans le traitement de conflit foncier). L’étape suivante est l’enregistrement de ces documents auprès de l’administration pour les rendre opposables aux tiers. 
La structuration du milieu avec la représentation des femmes dans les Comités de consultation ainsi que les activités de planification de l’usage des terres renforcent les mécanismes de règlement des conflits au niveau des terroirs et des secteurs. Le FIP a également mis en place un Mécanisme de Gestion des Plaintes et Recours.  
Les plans de développement définissent le cadre et les objectifs à long terme d’utilisation des terres pour une gestion durable des ressources naturelles. Ils permettront notamment de faire émerger les forêts communautaires d’ici la fin du projet avec la mise en place de nouveaux contrats de Paiements pour Services Environnementaux.
2. What have been key contributions (successes) of FIP regarding forest tenure, rights, and access in your country context during this reporting year?
Les principaux succès sont les suivants : 
· Cartographie participative des affectations des terres et des limites foncières géo référencées dans le cadre de l’élaboration des plans de gestion des ressources naturelles. 
· Choix participatif des bénéficiaires avec une attention participative aux femmes dans l’accès à la terre pour la mise en place de champs agroforestier.
· Participation des femmes et jeunes dans les activités de gestion des terroirs.
· Résolution de conflits fonciers dans les terroirs ou entre terroirs 

3. What have been your key challenges and what opportunities for improvement do you see?
Le principal défi consiste à renforcer l’adossement des paiements pour services environnementaux aux plans.
4. Other criteria:
Compte tenu de la quantité d’informations et documents générés par les activités du projet (CLD, PGRN, contrats PSE, Procès-Verbaux etc.), il a été récemment convenu de la nécessité de mettre en place des moyens de numérisation, de gestion, et de géo référencement des données. 



FIP FORM 2.4
THEME 2.4: CAPACITY DEVELOPMENT
Level: Investment plan 
Please answer the following questions with a narrative description of the results achieved by the FIP investment plan in your country in the reporting year. Explain the progress made in the reporting year, compared to the previous one.  
1. Which actions enhanced institutional capabilities to develop and implement forest and forest-relevant policies at the national, regional, and local Level? 
Les services de l’Etat requièrent une organisation adéquate et des moyens suffisants pour accomplir leur fonction. Le PIF assure le renforcement des capacités à travers notamment l’application de 20 protocoles d’accord avec les services techniques des Ministères de l’Agriculture, de l’Elevage et de la Pêche, de l’Environnement, du Développement Rural, des Affaires Foncières et de l’Intérieur (5 protocoles d’accord par territoire) par le PIREDD Plateaux. Les renforcements des capacités s’opèrent à plusieurs niveaux. Au niveau stratégique, les administrateurs des territoires et leurs services techniques participent à l’élaboration des Plans de Développement des Territoires (PDT) pour définir les priorités de développement. Ils concourent selon leurs compétences à la mise en œuvre des PDT et participent au suivi trimestriel (réunions CARG). Au niveau technique, le PGAPF facilite leur mission de terrain de manière générale. Ils sont également mobilisés sur les activités du projet, comme par exemple, la structuration du milieu par le service technique du Développement Rural ou le suivi des plantations par celui en charge de l’Agriculture. Le projet a doté ces services en équipements nécessaires à leur fonctionnement (motos, vélos, matériels informatiques, générateurs, etc.). A la fin du projet, les équipements et les bureaux construits ou réhabilités dans les territoires d’intervention seront remis aux services techniques. 
2. Through which actions did FIP improve capacities of stakeholders in forest and land use planning and management?
Outre le renforcement des capacités des acteurs à travers leur participation à la mise en œuvre des activités (protocole d’accord avec les services techniques, CARG, CLD), plusieurs actions spécifiâmes ont été menées : 
· Echanges de bonnes pratiques en agroforesterie entre les bénéficiaires du projet  
· Formation des Agences Locales d’Exécution sur le système d’information géographique et la télédétection pour un meilleur suivi du couvert végétal
· Organisation d’ateliers (6) d’information et de lancement du Mécanisme de Gestion des Plaintes et Recours 

· Appui à l’élaboration des Plans de Gestion des Espaces Contractuels avec les porteurs de projet
· Formation sur la gestion de feux de brousse avec US Forest Services. 
· Stages des étudiants venus des différentes universités et différents instituts sur l’apprentissage sur les activités et innovations du FIP et réalisation des travaux de fin d’études.
3. What have been key contributions (successes) of FIP regarding capacity development in your country context during this reporting year?
Les principaux succès résident dans l’acceptation de l’agriculture en savane comme alternative à l’agriculture itinérante sur brûlis par les paysans et les autres parties prenantes. Le PIF a également mis en place le premier mécanisme de cofinancement de l’agroforesterie avec le secteur privé.    
4. What have been your key challenges and what are opportunities for improvement?
Le principal défi réside à la diffusion des bonnes pratiques par les différentes parties prenantes au-delà du périmètre et à l’issue du projet. En outre, le projet commencera les activités de structuration du secteur énergie à Kinshasa en 2018. 
5. Other criteria:




FIP FORM 3.1
THEME 3.1: THEORY OF CHANGE AND ASSUMPTIONS
Level: Investment plan
Please explain how the implementation of the FIP investment plan is contributing to transformational changes in addressing the drivers of deforestation and forest degradation in your country. Please report progress on the theory of change and assumptions at mid-term and end of the investment plan. If projects start at different points in time, the FIP country focal point may decide which point in time best represents the mid-term of the investment plan.
1. Please briefly describe how FIP contributed to transformational changes in addressing the drivers of deforestation and forest degradation in your country as presented in the endorsed FIP investment plan. What is the value added of FIP?
L’effet transformationnel se traduit notamment par la combinaison d’activités habilitantes (gouvernance, aménagement du territoire, foncier, énergie) et sectorielles (environnement, forêt). L’amélioration de la gouvernance aux différents échelons de concertation (terroirs, secteurs, territoires, provinces) ainsi que le renforcement des capacités des services techniques, permettent de mener des réflexions sur la gestion durable des ressources naturelles. En découle l’élaboration de plans de gestion de ressources naturelles qui définissent les bonnes pratiques et encadrent les investissements du projet.
Ces actions habilitantes couplées à des appuis techniques permettent de démontrer aux bénéficiaires paysans la faisabilité du changement des pratiques agricoles, de l’agriculture itinérante sur brûlis vers l’agroforesterie en savane. L’amélioration des performances agricoles permet de mieux accepter les restrictions quant à l’usage des ressources naturelles. Des concessionnaires privés s’engagent aussi dans ces nouvelles pratiques avec l’appui du projet.  
2. Please assess how well the theory of change and underlying assumptions described in the endorsed investment plan are playing out in practice, what can be learned, and whether corrective measures need to be taken.
· Structuration du milieu 
· Planification de la gestion des ressources naturelles 
· Appui technique (agroforesterie, mise en défens des savanes, apiculture…) 
· Paiements pour Services Environnementaux  
· Implication des services techniques, de la société civile, des structures coutumières 
· Campagne de communication et sensibilisation à grande échelle. 
Le FIP doit s’efforcer de systématiser et renforcer ses actions tout en diffusant les bonnes pratiques afin de rencontrer une adhésion massive des communautés pour des transformations profondes.  
FIP FORM 3. 2
THEME 3.2: CONTRIBUTION TO NATIONAL REDD+ AND OTHER NATIONAL DEVELOPMENT STRATEGIES AND UPTAKE OF FIP APPROACHES
Level: Investment plan 

Please describe how FIP enhanced and/or advanced the national REDD+ process (including REDD+ readiness and performance-based mechanisms) and relevant development strategies.
Le FIP vise à démontrer la faisabilité de la REDD+ en RDC et ses différentes approches, notamment les PSE, sont utilisées pour susciter une adhésion significative des populations aux interventions de la REDD+. 
Les expériences du FIP seront capitalisées pour la mise en œuvre des programmes sectoriels et des PIREDD dans le cadre des financements CAFI, avec notamment l’extension des investissements du Projet de Gestion Améliorée des Paysages Forestiers à l’ensemble de la province du Mai Ndombe. 
En outre, le PIREDD Plateaux et le PIREDD Mai Mdombe préfigurent le programme juridictionnel de réduction des émissions du Mai Ndombe en cours de validation pour un contrat de vente achat de crédit carbone. Les investissements vont donc concerner les activités habilitantes et sectorielles devant conclure à de réduction des émissions qui seront pris en compte dans le cadre de la mise en œuvre de ce programme.






FIP FORM 3.3
THEME 3.3: SUPPORT RECEIVED FROM OTHER PARTNERS INCLUDING THE PRIVATE SECTOR
Level: Investment plan

1. Please describe how bi- and multilateral development partners supported the interaction of FIP and other REDD+ activities.
Dans le cadre des financements « initiative des forêts d’Afrique Central » (CAFI/20 M$), le Ministère de l’Environnement et du Développement Durable et la Banque Mondiale ont de signé un accord de don pour l’extension du Projet de Gestion Améliorée des Paysages Forestiers. Dans ce cadre, le nouveau PIREDD Mai Ndombe permettra d’étendre les investissements sectoriels et habilitants à l’ensemble de la province du Mai Ndombe. 
2. Please describe how the (formal and informal) private sector actors have taken up good practices demonstrated through FIP. Please describe challenges encountered in involving the private sector in FIP.
Une des composantes du FIP cofinance le secteur privé dans les activités d’agroforestier. Plusieurs modèles plus ou moins intégrés sont déployés depuis 2017 auprès de 48 porteurs de projets. Ils attestent déjà de résultats significatifs avec notamment la réalisation de plus de 4 000 ha d’agroforesterie. Les défis qui se présentent sont de poursuivre la mise en œuvre de cofinancement en 2018 et de le déployer à l’ensemble du territoire national à l’issue du projet.  
3. Please describe how civil society organizations and other stakeholders have been involved in FIP implementation. 
Les Organisations de la Société Civile (OSC) participent à la mise en œuvre des projets en tant que membre des instances de pilotages et de concertation, en tant qu’Agences Locales d’Exécutions et/ou en tant qu’opérateurs. Elles sont également impliquées dans l’élaboration des politiques de sauvegardes environnementales et sociales. Les peuples autochtones ont élaboré leur Plan en Faveur des Peuples Autochtones qui sera mis en œuvre dans le cadre du PIREDD Mai Ndombe. L’administration locale (Coordination provinciale de l’Environnement, Inspection provinciale, animateurs…) et les communautés locales sont également impliquées dans la mise en œuvre des activités du FIP en particulier dans l’implantation et suivi des activités de terrain.  


FIP FORM 3.4
THEME 3.4: LINK OF DEDICATED GRANT MECHANISM FOR INDIGENOUS PEOPLES AND LOCAL COMMUNITIES (DGM) TO INVESTMENTS FROM GOVERNMENT’S POINT OF VIEW
Level: Investment plan 

Please provide comments on the complementarity of DGM and its contribution to the FIP investment plan. What have been the collaboration and synergies between the FIP focal point office and DGM?
Les activités de DGM sont mises en œuvre dans des zones d’intervention du FIP ; 16 territoires contigus ont été ciblés. Il s’agit de : Bassin d’approvisionnement de Maindombe : Kiri, Oshwe et Inongo ; Bassin d’approvisionnement de Kisangani ; Province Orientale : Opala, Banalia, Bafwasende, Yahuma et Mambasa ; Bassin d’approvisionnement de deux Kasaï ; Mbuji-Mayi : Lupatapata, Lusambo, Lubefu, Kabinda et Lubao ; Kananga : Mweka, Dekese et Dimbelenge
Ces zones d’intervention vont bénéficier des activités qui sont prévues dans le Plan d’Investissement FIP pour valoriser l’économie verte en RDC, notamment le renforcement des capacités pour soutenir les programmes d’envergure nationale, provinciale et territoriale en ce qui concerne l’adoption des lois, la participation au processus foncier, de l’aménagement du territoire, des édits provinciaux et des plans locaux de développement. Ensuite, le projet apporte des appuis aux communautés à travers les microprojets en vue relever leur niveau de vie, de valoriser les ressources naturelles et de contribuer à la lutte contre les changements ainsi que la sécurisation des espaces des peuples autochtones et des communautés locales avec des titres fonciers et forestiers. Pour y arriver, enfin, des organes de mise en œuvre ont été mise en place composés des représentants des communautés elles-mêmes. Une agence d’exécution nationale assure le transfert des fonds vers les communautés et apporte des soutiens à la participation des autochtones au processus décisionnel national. Le REPALEF-RDC assure le suivi de satisfaction des bénéficiaires et de gestion des plaintes auprès des communautés de base pour permettre la bonne réussite du projet. 
De quelle manière les autorités nationales interviennent–elles pour faire face aux besoins recensés auxquels le Mécanisme spécial de dons ne peut pas répondre ? 

· Donner des avis favorables à toute demandes des fonds DGM sans lesquels les financements ne sauraient être décaissés ; Donner des avis favorables sur l’opérationnalisation du projet dans le pays ;
· Assurer la sécurité des personnes dans les zones d’intervention du projet ;
· S’approprier des résultats en les défendant auprès des instances de haut niveau de pris de décision (Conseil des Ministres, Conseil des Gouverneurs, les plateformes multi-acteurs de prise des décisions, des focus group, adoption des programmes - des politiques et des stratégies etc.
· Mobiliser les partenaires techniques et financiers ;
· Veiller à la participation et à l’inclusion des parties prenantes dans tous les processus ;
· Veiller à la pérennisation des résultats du projet…





FIP FORM 3.5
THEME 3.5: HIGHLIGHTS/SHOWCASES OF PARTICULARLY OUTSTANDING ACHIEVEMENT(S) TO SHARE
Level: Investment plan

1. Please provide examples of particularly outstanding achievements or key successes.

· La Coordination du PIF a appuyé la réalisation de quatre voyages d’échanges des ALE de la composante 3 du PGAPF avec les parties prenantes pour apprécier la chaine et cycle agroforestier dans le cadre d’une action de communication interpersonnelle et d’appropriation des activités et la promotion des pratiques innovantes de l’agroforesterie.
· Partage d’expérience du Mécanisme de Gestion des Plaintes et Recours du programme lors de la réunion des pays FIP 2017 au LAOS du 27 au 29 septembre 2017.
· 6 ateliers de renforcement des capacités d’information et d’opérationnalisation du mécanisme de gestion des plaintes et recours dans le Kongo central et le Mai Ndombe
· Le lancement officiel des ateliers sur l’actualisation des Plans de Développement Durable de quatre territoires de l’ex District de plateaux 
· Deux rencontres ont eu lieu entre les ALEs de la Composante 3 du PGAPF et la Coordination du Fonds Vert pour le Climat respectivement le 16 avril et le 09 juin 2017. Ces rencontres avaient pour but d’une part, de présenter la note conceptuelle en insistant sur les critères d’investissement du Fonds Vert en prenant en compte les réalisations déjà faite par les ALEs dans le cadre des investissements PIF par le fonds vert et d’autre part, amorcer le processus de la conception de la note conceptuelle consolidée par les ALEs. l’evaluation de l’état d’avancement de la rédaction de la note conceptuelle du projet à présenter au Fonds Vert Climat de manière à entrevoir une possibilité d’appui pour une extension des activités de la Composante 3 à la fin du projet a été réalisé par les ALEs.
· Remise de 9 camions Renault Trucks aux Agences Locales d’Exécution des composantes 1 et 3 pour la mise en œuvre des activités sur le terrain pour faciliter le transport des plants forestiers depuis les différentes pépinières auprès des bénéficiaires mais aussi assister l’évacuation des produits / extrants agricoles des paysans vers le lieu des ventes et ou stockage (http://www.pifrdc.org/9_camions_remis_aux_ale_pour_le_transport_des_plantules_et_semences?post=45) 
· Les nouvelles provinces avec le découpage ne disposaient pas des locaux pour elles et pour le projet, la construction des bureaux dans les quatre territoires de l’ex disctrict du Mai ndombe et la réhabilitation des bureaux des coordinations provinciales de Mbuji mayi, Kananga et Kisangani a permis de doter le gouvernement provincial des infrastructures de  qualité pour le travail (http://www.pifrdc.org/reception_des_bureaux_du_pireddplateaux_a_bolobo_et_yumbi?post=109) 
· Atelier provincial de renforcement des capacités des professionnels des médias et communicateurs locaux  du PIREDD Plateaux  (Journalistes, staff PIREDD, président  CARG) à Bandundu ville  en vue de produire des  messages clés, script théâtre et chanson, technique de communication de proximité (par voie des médias et de communication interpersonnelle) pour faciliter la vulgarisation des approches innovantes du projet et l’appropriation du projet au niveau de la base

2. Please provide examples of outstanding achievements in gender mainstreaming:

· What have been the most important achievements and impacts in terms of gender mainstreaming in FIP investments? 
Les stratégies de mise en œuvre des activités du FIP s’élaborent en prenant en compte les thématiques en rapport avec le Genre. Chacune des activités considérées intègrent les aspects d’équité Homme / Femme / jeunes face aux tâches, aux rôles, à la répartition des bénéfices, et à l’amélioration des conditions économiques (revenus, dépenses), de travail, de vie, de cohésion et d’équité sociale. Ces aspects ont été spécifiquement pris en compte lors de la phase d’identification des bénéficiaires avec au moins une représentation de près de 33% des femmes bénéficiant des appuis des sites agroforestiers.
Quant à la participation de la femme dans le comité local de développement, une forte représentation de celle-ci dans les organes du comité directeur pour faciliter et prendre en compte les différents desiderata pour une meilleure prise en compte des aspects liés au genre.
Plus de 30 % des femmes sont représentées dans le comité directeur des Comités Locaux de Développement.
Par ailleurs plus spécifiquement, en termes de répartition des bénéfices et l’accès aux ressources, la mise en œuvre des activités FIP facilitent la participation des jeunes et femmes dans l’utilisation et la planification, dans la gestion de terre et dans la prise de décision, dans l’utilisation des bénéfices tirés des ressources issues des activités agroforestières et de mise en défens.
En outre le FIP réparti les tâches d’une manière harmonieuse où les femmes et les hommes effectuent les tâches agroforestières bien cadrées et définies (semis des cultures, plantations de plantules, récolte, coupes, etc).
Concernant l’accès à l’information et la participation aux réunions, au moins 33 % des femmes ont bénéficié de l’accès à l’information sur le projet et ont été sensibilisées.
· Are there any lessons learned or good practices regarding integration of gender into these investments?

· Participation des femmes dans les organes décisionnels dans les comités locaux de développement
· Participation des femmes dans les activités de sensibilisation sur le projet
· Prise en compte des femmes dans l’ensemble des différentes étapes du cycle agroforestier : identification d’espace, préparation, mise en place et suivi des plantations
· Implication des femmes et jeunes dans la prise de décision des revenus issus de la vente des produits vivriers provenant des récoltes.



FIP FORM 4.1
CATEGORY 4: OTHER REPORTING TYPES 
Level: Investment plan
Please attach or provide links to photos, videos, events, publications, and/or creative media and platforms, such as blogs, videos, or webinars, illustrating responses to the following questions:
1. What are the main achievements of the country program coordination and synergies between different FIP investments?
Les synergies portent essentiellement sur des aspects techniques (conseils agricoles, fourniture de semence, etc.) entre les composantes 1, 2a et 3. 

2. What are the main achievements of the ongoing stakeholder participation/involvement?
· Suivi trimestriel des activités par les CARG
· Présentation du Mécanisme de Gestion des Plaintes et Recours lors de deux ateliers 
· Pilotage des activités lors de deux comités à Matadi et un à Inongo
· L’implication des femmes dans le projet (voir plus haut)
3. How is the investment plan implemented in the context of broader national policies?
Le Plan d’investissement du FIP s’inscrit dans la Stratégie nationale cadre REDD+
4. What are the outstanding achievements in terms of knowledge exchange and management?
· Echanges d’expérience entre les ALE des différentes composantes pour évaluer le modèle le plus rentable et apprécier auprès des bénéficiaires suite au système agroforestier ouvert proposé par le projet.
· Echanges sur les bonnes pratiques agricoles entre paysans (voyage à Mampu) en vue d’évaluer ensemble avec les bénéficiaires le cycle complet du système agroforestier, le flux financier qui en découle et les avantages écologiques des modèles agroforestiers.

5. Is there any analytical work or public communications (evaluative studies, evidence-based learning, articles, etc.) about your FIP Investment plan to share?
· Plusieurs témoignages des bénéficiaires du projet sont repris sur le lien ci-après : http://www.pifrdc.org/temoignages
· Etude sur les ilots du fleuve de Yumbi pour la meilleure gestion des espèces ichtyologiques et sédentarisation des communautés


ANNEX 2: MDB PRROJECT REPORTING FORM
	FIF MDB MONITORING AND REPORTING TEMPLATE

	Project Name
	PROJET DE GESTION AMELIOREE DES PAYSAGES FORESTIERS (PGAPF)
PROJET INTEGRE REDD+ DES BASSINS DE MBUJI-MAYI KISANGANI KATANGA (PIREDD MBKIS)

	Country:
	République Démocratique du Congo

	Lead MDB
	BANQUE MONDIALE
BAD


	Reporting Date : 12 JUIN 2018



	A. GENERAL PROGRESS
Please briefly describe the overall implementation status of the project and any progress on key activities that took place during the reporting period.

	
Le présent rapport  ressort les avancées réalisées dans le cadre de la mise en œuvre des  deux projets  financés, sur ressources du Programme d’Investissement pour la Forêt, à savoir le Projet de Gestion Améliorée des Paysages Forestiers (PGAPF : 36,9 millions $US) supervisé par la Banque Mondiale et le Projet intégré REDD+ dans les bassins de Mbuji-Mayi / Kananga et de Kisangani (PIREDD MBKIS : 21,5 millions $US) supervisé par la Banque Africaine de Développement. 
Les missions principales confiées au programme est de réduire les émissions liées à la déforestation et la dégradation des forêts et la réduction des émissions.  Pour remplir efficacement ses missions le Programme d’Investissement pour la Forêt  teste des nouvelles approches pour améliorer le bien-être communautaire et la gestion des forêts et réduire les émissions liées à la Déforestation et à la Dégradation des forêts dans les zones sélectionnées.
Le Projet de Gestion Améliorée des Paysages Forestiers (PGAPF) a démarré les activités pour expérimenter trois différentes approches REDD+ : (i) l’approche en cours de développement dans l’ex- District des Plateaux, Province du Mai ndombe, vise à combattre la déforestation au niveau de quatre Territoires (Bolobo, Yumbi, Kwamouth et Mushi) par la promotion d’une gouvernance dans l’utilisation des terres, (i) la deuxième approche du Projet consiste à impliquer le secteur privé dans la réduction des émissions liées à la filière bois-énergie et (iii) la troisième approche qui développe une coopération directe avec les organisations paysannes pour accroître les stocks de carbone et améliorer les systèmes de production.
Le Projet Intégré de Réduction d’Emission dans les bassins d’approvisionnement de Mbuji Mayi Kananga et Kisangani, PIREDD/MBKIS  se décline en en deux composantes à savoir (i) l’appui à la gestion durable des forêts » et (ii) l’appui à l’agriculture Durable et Sécurisation foncière»
La plupart des activités menées courant 2017 par le PIF découlent des différentes composantes du PGAPF. Pour les mettre en œuvre, il a bénéficié du concours des Agences Locales d’Exécution, des services techniques décentralisés et des structures locales.

D’une manière générale, le PGAPF atteste de performances satisfaisantes dans l’exécution des activités et dans l’atteinte de ses objectifs avec un taux d’exécution financière de 55.7% et de de 63.8% d’exécution physique au 31 décembre 2017 à mi-parcours du projet. 
Les différentes approches du projet restent pertinentes et connaissent des résultats significatifs : 
Au cours de l’année 2017, le PIREDD plateaux a contracté avec 107 CLD sur les 199 CLD mis en place ont signé des contrats d’activité PSE, ce qui ramene un total de 123 CLD sous PSE dans l’ensemble de la composante à ce jour et le  le pilotage au niveau des Territoires est assuré par les représentants des différents acteurs des secteurs décentralisés, il s’agit des acteurs politiques, coutumiers, privés et sociaux réunis autour de 14 plates-formes redynamisées et fonctionnelles, dénommées communément CARG (Conseil Agricole Rural de Gestion), dont 4 CARG de territoires et 10 CARG de groupements.
Le PIREDD Plateaux, dont la mise en œuvre est déléguée au WWF, pour la promotion d’une gouvernance dans l’utilisation des terres a appuyé près de 6 100 ménages, soit près de 37 000 personnes dans la mise en place de petits systèmes agroforestiers (123 Comités locaux de Développement) pour un total de près de 3200 hectares. De plus, des conventions avec 31 Comités Locaux de Développement ont été établies pour la mise en défens de près de 13 000 hectares de savanes anthropiques. Il a également permis la réalisation d’investissement habilitant dont la réhabilitation de 125 kms de routes afin de désenclaver les territoires en les reliant à Kinshasa. En terme de renforcement des capacités des services techniques décentralisés (Environnement, Agriculture, Foncier et Développement rural) quatre plans de développement sont disponibles dans les quatre territoires comme bases de référence pour orienter les investissements dans l’ex  district des plateaux, huit motos mises à la disposition des services décentralisés de l’agriculture et de l’environnement, 22 agents des services de l’agriculture formés dans le montage d’une plantation de palmiers à huile et de bons de services ont été signés avec les 4 Administrateurs des territoires dans le cadre de la sensibilisation, sur la divagation des bêtes et suivi des activités de terrain du projet de même que qu’avec les services techniques de l’agriculture et environnement. La situation des travaux des bâtiments administratifs se résume comme suit : chaque province du PIREDD Plateaux dispose d’un bâtiment en construction dont l’achèvement est projeté pour le premier trimestre 2018.
En fin au cours de l’année 2017, une étude a été lancée dans les îles du fleuve avec comme objectif l’intégration des arbres agroforestières dans les champs vivriers et maraichers sur les îles du Fleuve dans le territoire de Yumbi et de la structuration des iles en comité de développement local pour une meilleur gestion des îles.

La deuxième approche du Projet consiste à impliquer le secteur privé dans la réduction des émissions liées à la filière bois-énergie. Elle se décline également en deux volets, dont le premier vise à appuyer le secteur privé dans la mise en place des plantations agroforestières et le second concerne le renforcement du secteur des foyers améliorés et l’appui à la diffusion des foyers améliorés pour la Ville Province Kinshasa
Pour assurer sa mission, l’unité de coordination accompagne 48 porteurs de projets dans la mise en place de systèmes agroforestiers sur des superficies comprises entre 50 et 600 hectares (30 000 $US à 240 000 $US de cofinancements par porteur). Près de 3 500 hectares de plantations ont à ce stade été audités par les services de l’UC-PIF. En outre, les capacités de production de foyers améliorés de l’entreprise Biso Na Bino ont été renforcées avec une au moins 6 801 distribués à Kinshasa. Le projet se concentre désormais davantage sur l’appui à la commercialisation (objectif de tripler les ventes de foyers pour atteindre 1600 par mois).    
En plus un contrat d’assistance technique a été signé avec l’entreprise BERD pour pour le renforcement du secteur des foyers améliorés et l’appui à la diffusion des foyers améliorés.

Pour ce qui est de la troisième approche, le Projet développe une coopération directe avec les organisations paysannes pour accroître les stocks de carbone et améliorer les systèmes de production.
Sept Agences Locales d’Exécution ont signé les Conventions MOD de manière à couvrir les Territoires savanicoles  le long de la Route Nationale n°1 en partant de l’Océan Atlantique jusqu’à Kenge, Les objectifs en terme de superficies agroforestières sont largement atteints   avec la plantation de près de 6000 hectares avec les paysans et les petits fermiers (objectif contractuel de 4200 hectares).
Durant l’année sous examen, un total de 344 villages ont bénéficiés des activités du projet et  et 5166 bénéficiaires ont été appuyé par le projet dont une participation d’au moins 34.59 % des femmes.
Concernant le renforcement de la gouvernance pour une gestion durable des ressources naturelles 296 Comités locaux de développement (CLD) ont été mise en place dont 20 CGCD et 26 CARG de groupement redynamisés et fonctionnels.
Les réalisations montrent que 344 villages ont bénéficié de des activités durant l’année sous examen et 5166 bénéficiaires ont été appuyés par le projet dont une participation d’au moins 34.59 % des femmes

Aussi, au sujet des sauvegardes socio environnementales,  deux missions de supervision de la Banque mondiale ont attesté de la bonne application des outils des sauvegardes par l’UC-PIF et les ALE. Des ateliers de lancement du Mécanisme de Gestion des Plaintes et Recours ont été réalisés et son opérationnalisation est effective. du Mécanisme de Gestion des Plaintes et Recours. 
En plus, l’UC-PIF dispose d’un Système d’Information Géographique opérationnel et d’une stratégie de communication (site internet, facebook, rapports…) mise en place durant l’année sous examen.

Les activités réalisées du  PIREDD MBKIS durant la période sous examen sont : 
le recrutement des Agences Locales d’Exécution (une par bassins d’intervention), 
-la réhabilitation des bureaux des coordinations provinciales et 
l’achat des équipements. 
Il sied de signaler que les activités opérationnelles n’ayant pas commencé, son cadre de résultats n’a pas été présenté.   

	B. CRITICAL OPERATIONS BOTTLENECKS
If applicable, please provide a brief update on current (or potential) challenges that are delaying project implementation. Please also include brief recommendations for follow-up.

	La principale contrainte porte sur la mise en œuvre effective des activités du PIREDD MBKIS avec la relance du processus de recrutement des Agences Locales d’Exécution (en cours de finalisation) et les efforts entrepris pour compléter les préalables institutionnels avec le bureau de la BAD à Kinshasa. 

Pour le PGAPF, les indicateurs relatifs à la réduction ou l’absorption de gaz à effet de serre liés à la  déforestation et à la  dégradation des forêts , à l’augmentation des revenus monétaires et non monétaires des communautés locales, n’ont pas pu être renseignés en raison du coût et de la complexité de leur mesure. Un contrat est en cours d’établissement avec une structure spécialisée OSFAC pour améliorer le niveau de référence de la composante 1 du PGAPF et une étude est planifiée pour le premier trimestre 2018 pour évaluer les impacts monétaires et non monétaires des activités du projet.


	Recommendations for follow-up:  
· Finaliser la contractualisation de la FAO pour le suivi de l’indicateur relatif à la réduction ou l’absorption de gaz à effet de serre liés à la déforestation ou la dégradation des forêts 
· Finaliser le recrutement des consultants en charge des études relatives à l’indicateur sur l’augmentation des revenus monétaires et non monétaires des communautés locales, pour les composantes 1 et 3 
· Aide aux CLD pour l’élaboration et la mise en œuvre des Plans de Gestion des Ressources Naturelles (PGRN). 
· Permettre la numérisation systématique des données et documents de projet  et examiner la faisabilité d’utiliser la plateforme GLOBILL pour leur gestion et géo référencement. 
· Analyser les possibilités d’amélioration du mécanisme de soutien au secteur privé en vue de se rapprocher des cibles de mise en œuvre prévus par le cadre de résultats du PGAPF. Responsable 
· Accélérer les développements techniques et institutionnels en vue de l’opérationnalisation du fonds de soutien et de la structuration de la filière 
· Renforcer les actions de sensibilisation auprès des ALE, paysans et fermiers-concessionnaires pour s’assurer du bon fonctionnement et de la durabilité des systèmes agroforestiers promus par le projet

	C. CONTRIBUTIONS TO LESSONS LEARNED
Please briefly illustrate any important lessons learned from the project.

	
Plusieurs leçons peuvent être tirées des expériences du PGAPF : 

· les systèmes des Paiements pour Services Environnementaux (composante 1) rencontrent des réels succès et pourraient être étendus à d’autres secteurs (gestion durable des ressources halieutiques, protection de la biodiversité) et aux acteurs privés (concessionnaires forestiers et agricoles). 
· le mécanisme innovant de soutien au secteur privé (composante 2a) rencontre un véritable engouement avec de nombreuses sollicitations de la part des nouveaux acteurs. Il serait pertinent de le poursuivre en le déployant à de nouvelles provinces à l’issue du projet. Toutefois, les modalités de suivi et de contrôle restent lourdes et complexes. Elles nécessiteraient d’être renforcées/facilitées avec leur externalisation et/ou la sélection des porteurs de projets disposant de fortes capacités (300 hectares et plus).
· le projet a su démontrer la viabilité de l’agroforesterie en savane auprès de milliers de paysans et fermiers. Il entraine des changements des pratiques agricoles qui réduisent  la déforestation et la dégradation des forêts.   La diffusion de ces expériences « entre pairs » est fondamentale pour obtenir des effets transformationnels à grandes échelles (« effets leviers » des réalisations). Le PGAPF commence déjà à organiser des actions de capitalisation.   
· en ce qui concerne les activités de lutte contre les changements climatiques, il est souhaitable que la durée de mise en œuvre des projets d’investissement forestier soit de 10 ans plutôt que de 5 ans. Cette durée serait mieux adaptée compte tenu de la nature des activités et des délais de préparation (recrutement des agences locales d’exécution, mise en place des sauvegardes, etc.)
· L’étude sur les îlots du fleuve de Yumbi qui a pour objectif la sédentarisation des paysans et l’intégration des centre des ressources , arbres agroforestiers dans les champs vivriers et maraichers des îles a permis la réduction des conflits et une gestion rationnelle de terres entre communautés.








 CATEGORY 2: OTHER RELEVANT CO-BENEFIT THEMES
Theme 2.1: biodiversity and other environmental services - if applicable 
· Formation sur la bonne pratique de pèche 
· Identification des espèces de poissons dans les ilots de Yumbi
Theme 2.2: governance - if applicable to your project
· RAS
Theme 2.3: tenure, rights and access - if applicable to your project
· RAS
Theme 2.4: capacity development- if applicable to your projectto your  Project
· RAS

SUMMARY OF THE FIP ANNUAL STAKEHODER WORKSHOP

1. Which stakeholder groups were invited to the annual workshop (organizations and number of people for each)? Please attach the list of participants, including the name of the organizations they represent.
Les différentes personnes issues des différentes Directions techniques du Ministère de l’Environnement et Développement Durable, de la société civile (Groupe de Travail Climat REDD Rénové en sigle GTCRR, et le représentant des Peuples Autochtones-Pygmées (REPALEF) et experts du Programme d’Investissement pour la Forêt, les experts des ministères intersectoriels et les autres parties prenantes du processus REDD+
 
2. How did you ensure stakeholder participation in the workshop? Which methodologies were used to integrate all stakeholders’ views during the workshop? (For example, did you break down the stakeholders into groups to discuss a topic depending on their expertise? How did you reach a consensus for the reported data?)

Deux grands ateliers ont été organisés dont un atelier preparatoire qui a durée quatre avec le groupe d’experts pour la production du draft du rapport et un second atelier national des parties prenantes durant une journée avec la participation des representants des provinces.
Pour atteindre les objectifs du premier atelier, la méthodologique adoptée consistait a des seances de travaux en groupes. Quatre groupes de travail ont été constitués, chacun dirigé par un facilitateur dans le but d’approfondir les réflexions sur le thème de la journée. Les résultats des travaux en groupe étaient présentés à la plénière par le rapporteur de chaque groupe de travail et s’en est suivi une compilation par une équipe restreinte.
Pendant quatre jours, les participants ont examiné les thèmes suivants : la biodiversité et autres services écologiques (i), la gouvernance (ii), le régime foncier, droits et accès aux ressources (iii), et enfin le renforcement des capacités, la théorie du changement et hypothèses (iv), la contribution à la stratégie nationale REDD+ et d’autres stratégies nationales de développement et adoption des approches FIP (v), aide reçue d’autres partenaires notamment secteur privé (vi), le lien entre le Mécanisme Spécial de Dons en faveur des peuples autochtones et des populations locales et les investissements , du point de vue des autorités nationales (vii), quelques illustrations des points saillants / faits marquants d’une réalisation particulière importante du FIP de la RDC (viii) et en fin un résumé de l’atelier a été fait et une première version du  rapport a été produit à la fin de l’atelier.

L’atelier national (dont liste de présence en annexe) avait comme objectif global de faire participer l’ensemble des parties au suivi et établissement du rapport FIP 2017. A titre d’objectifs spécifiques, cet atelier avait :
· Présenter le draft du rapport de suivi et établissement du FIP RDC 2017 aux parties prenantes 
· Recueillir des avis et commentaires sur le rapport de l’état d’avancement des activités du FIP
· Recueillir les questions et préoccupations essentielles sur le contenu du rapport.
Plus de 60 personnes dont le Secrétaire General  à l’Environnement et Développement Durable, les experts du ministère ayant participé dans l’élaboration du rapport de suivi et établissement du FIP RDC 2017, les représentants des structures issues de la société civile, des ministères intersectoriels, de certains porteurs de projet et peuples autochtones,  le staff de l’UC-PIF, les Chefs de Projets des Agences Locales d’Exécution du PGAPF ainsi que les Coordonnateurs provinciaux PIREDD/MBKIS ont pris part à cet atelier et d’autres experts indépendants.
Pour atteindre ces objectifs, la méthodologique adoptée consistait d’abord à circonscrire le cadre du travail par le Secrétaire General  à l’Environnement et Développement Durable, ensuite le mot du point focal PIR de la RDC et enfin la présentation le rapport par l’expert en sauvegardes du PIF, enfin à collecter des avis et commentaires par les parties prenantes.
D’une manière participative et tour à tour des échanges ont eu lieu durant la journée et chaque participant a fait des commentaires et des amendements du draft du rapport (http://www.pifrdc.org/rapport_fip_rdc_2017_?post=113 ) et la Coordination PIF à travers le point focal a répondu à toutes les préoccupations, à la grande satisfaction des participants. 
Au terme des échanges, les participants ont formulé les trois principales recommandations suivantes : 
· Enrichir le rapport en allant dans les détails dans les parties narratives ; 
· Capitaliser sur les acquis de ce projet dans le cadre de la réforme foncière et de l’aménagement du territoire ; 
Le rapport a été validé par les participants, moyennant la prise en compte des remarques soulignées.

3. What were the key issues raised during the workshop?
Après la présentation de la méthodologie de rédaction du rapport ainsi que des grandes lignes de ce dernier, les participants ont soulevé un certain nombre de questions. Parmi celles-ci il y a lieu de souligner :
· Donner plus des détails sur les outils de mise en œuvre utilisés lors du développement des projets ;
· Une grande préoccupation sur la langue utilisée dans le rapport 
· Definir la manière dont il conviendrait de capitaliser le succès enregistré dans la résolution de conflit dans les autres démarches comme la réforme foncière et l’aménagement d territoire ;
· Dans le renforcement des capacités en ce qui concerne le foncier, aller au-delà en associant le Ministère des Affaires coutumières ;
· La précision sur les indicateurs d’évaluation de la réduction de la pauvreté ;
· La précision sur les différentes faites dans les équations allométriques pour le calcul de l’augmentation du stock de carbone. 
· Qu’en est-il du mécanisme d’appropriation des outils de communication par rapport aux activités du FIP détaillé dans ce rapport
· Adjoindre l’aspect lié à l’encadrement et formation des jeunes des institutions supérieures et universitaires dans le theme du renforcement des capacités.
· Il est imperieux d’aménager les avancés du PIF en rapport avec les sept piliers de la REDD+ 
· Donner plus des details des differents succès des differentes réalisations de terrain du PIF 





ANNEXE : INVITATION DU SECRETARIAT GENERAL A L’ENVIRONNEMENT ET DEVELOPPEMENT DURABLE
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ANNEXE: LISTE DES PRESENCES DES PARTICIPANTS 0 L’ATELIER NATIONAL DES PARTIES PRENENATES
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